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TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN 
Modell 8600

Voltzahl 20V

Akkutyp Lithium-ion

Akkukapazität 2.0Ah

Maximale Schnittdurchmesser 6"/150mm

Kettenmaß 1/4"

Kettenstangenlänge 195mm

Kettenradzähne 6

Leerlaufgeschwindigkeit 3800U/min

 Kettengeschwindigkeit 4.8m/s

Öltankkapazität 50ml

Laufzeit  Volllast: 15 min 

Schnitte pro Akkuladung 
(Schnittdurchmesser 100mm)

50~60Stück

Ladezeit Eine Stunde 

Gewicht inklusive 1,67 kg (mit einem 
2,0Ah Akku)

Enthält 

Stangenschutz, Ölflasche 50ml, 
1 Stück 3mm Feile,
2 Stück 2,0Ah Akku,
1 Stück 2,0A Ladegerät, 
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WERKZEUG TEILE 

Sägekette

Schwert
Vorderer 
Handschutz

Ölflaschenkappe

Sicherheitsschalter

Ein-/Ausschalter

Griff

Akkupack

Hinterer 
Handschutz

Befestigungsschraube

Kettenradabdeckung

 Die Betriebsanleitung ist Teil dieses Geräts. Sie enthält wichtige 
Informationen über Sicherheit, Verwendung und Entsorgung. Machen 
Sie sich vor der Verwendung des Geräts mit allen Betriebs und 
Sicherheitsanweisungen vertraut. Bewahren Sie die Betriebsanleitung 
an einem sicheren Ort auf und übergeben Sie alle Unterlagen beim 
Weitergeben des Geräts an Dritte.
 
Bestimmungsgemäße Verwendung

Der akkubetriebene Holzschneider ist nur zum Sägen von Holz konzipiert. 
Dieser Holzschneider ist nicht zum Fällen von Bäumen geeignet. Das 
Gerät ist nicht für andere Anwendungen vorgesehen (z.B. Schneiden 
von Mauerwerk, Kunststoff oder Lebensmitteln). Die Verwendung des 
Holzschneiders für ungeeignete Arbeiten kann zu schweren Verletzungen 
des Benutzers oder anderer Personen führen. Jede andere Verwendung, 
die in dieser Betriebsanleitung nicht ausdrücklich erlaubt ist, kann das 
Gerät beschädigen und ein ernsthaftes Risiko für den Benutzer darstellen. 
Das Gerät ist für den Einsatz im DIY-Bereich vorgesehen. Es wurde nicht 
für den kontinuierlichen gewerblichen Einsatz konzipiert. Das Gerät ist für 
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die Verwendung durch Erwachsene bestimmt. 
Der Hersteller haftet nicht für Schäden, die durch unsachgemäße 
Verwendung oder falsche Bedienung verursacht wurden. Dieses Gerät 
ist nicht für den gewerblichen Gebrauch geeignet. Vor der Verwendung 
des Holzschneiders muss der Benutzer alle Hinweise und Anweisungen 
in der Bedienungsanleitung gelesen und verstanden haben. Der Benutzer 
muss die entsprechende persönliche Schutzausrüstung (PSA) tragen. 
Mit dem Holzschneider darf nur Holz gesägt werden. Materialien wie 
Kunststoff, Stein, Metall oder Holz, die Fremdkörper enthalten (z.B. Nägel 
oder Schrauben), dürfen nicht verarbeitet werden!

Sicherheit

1) Sicherheitsschalter
 Um das Gerät einzuschalten, muss die Einschaltsperre entriegelt 
werden

2) Ein-/Ausschalter mit sofortigem Kettenstopp .
Wenn der Ein-/Ausschalter losgelassen wird, schaltet sich das Gerät 
sofort aus.

Sicherheitshinweise

Dieser Abschnitt befasst sich mit den grundlegenden Sicherheitsvorschriften 
für die Arbeit mit dem Gerät. 

 Ein Holzschneider ist ein gefährliches Gerät, das bei unsachgemäßer 
oder nachlässiger Verwendung schwere oder sogar tödliche Verletzungen 
verursachen kann. Beachten Sie daher zu Ihrer eigenen Sicherheit und 
der Sicherheit anderer immer die folgenden Sicherheitshinweise.

SYMBOLE IN DER BEDIENUNGSANLEITUNG 
 Gefahrenzeichen mit Informationen zur Verhütung von 
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Personenschäden oder Sachschäden. 

Hinweisschilder mit Informationen zur besseren Verwendung des 
Geräts.

Tragen Sie schnittfeste Handschuhe.

SYMBOLE AM GERÄT

 Bevor Sie mit dem akkubetriebenen Holzschneider arbeiten, machen 
Sie sich gut mit allen Bedienelementen vertraut. 

Lesen und befolgen Sie die Betriebsanleitung der Maschine!

Tragen Sie Schutzbrillen.

Seien Sie vorsichtig vor dem Rückschlag der Kettensäge und 
vermeiden Sie es, die Spitze der Führungsschiene zu berühren. 

Tragen Sie Gehörschutzstöpsel.

Tragen Sie einen Schutzhelm.

Tragen Sie Sicherheitsschuhe

Bitte halten Sie Abstand zu anderen

Entfernen Sie den Akku vor Wartungsarbeiten

Entfernen Sie den Akku vor Wartungsarbeiten.

Setzen Sie das Gerät nicht Regen aus. Das Gerät darf weder feucht 
sein noch in einer feuchten Umgebung betrieben werden
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Gefahr von Schnittverletzungen!Halten Sie Ihre Hände fern.

Schwertlänge

Ölen Sie die Sägekette.

Beachten Sie die Laufrichtung der Sägekette. Vorsicht! Lesen 
Sie die Betriebsanleitung.

Lockern Sie die Verriegelung
Drehen Sie den Anzeiger.

ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE FÜR 
ELEKTROWERKZEUGE 

 WARNUNG!
Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen, Abbildungen und 
Spezifikationen, die mit diesem Elektrowerkzeug geliefert wurden. Das 
Nichtbefolgen aller unten aufgeführten Anweisungen kann zu elektrischem 
Schlag, Feuer und/oder schweren Verletzungen führen. 

BEWAHREN SIE ALLE WARNUNGEN UND 
ANWEISUNGEN ZUR ZUKÜNFTIGEN REFERENZ 
AUF. 
Der Begriff “Elektrowerkzeug” in den Warnungen bezieht sich auf Ihr 
netzbetriebenes (mit Kabel) Elektrowerkzeug oder batteriebetriebenes 
(kabelloses) Elektrowerkzeug.

1) 1)SICHERHEIT AM ARBEITSPLATZ
a) Halten Sie den Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet. Unordnung 
oder dunkle Bereiche laden zu Unfällen ein. 
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b) Betreiben Sie Elektrowerkzeuge nicht in explosiven Atmosphären, 
wie in Gegenwart von entflammbaren Flüssigkeiten, Gasen oder Staub. 
Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die Dämpfe 
entzünden können. 
c) Halten Sie Kinder und Umstehende fern, während Sie ein Elektrowerkzeug 
bedienen. Ablenkungen können dazu führen, dass Sie die Kontrolle 
verlieren.

2)ELEKTRISCHE SICHERHEIT
a) Die Stecker des Elektrowerkzeugs müssen zur Steckdose passen. 
Verändern Sie den Stecker niemals in irgendeiner Weise. Verwenden Sie 
keine Adapterstecker mit geerdeten  Elektrowerkzeugen. Unveränderte 
Stecker und passende Steckdosen verringern das Risiko eines 
elektrischen Schlages. 
b) Vermeiden Sie Körperkontakt mit geerdeten  Oberflächen, wie Rohren, 
Heizkörpern, Herden und Kühlschränken. 
Es besteht ein erhöhtes Risiko eines elektrischen Schlages, wenn Ihr 
Körper geerdet  ist. 
c) Setzen Sie Elektrowerkzeuge nicht Regen oder nassen Bedingungen 
aus. Wasser, das in ein Elektrowerkzeug eindringt, erhöht das Risiko 
eines elektrischen Schlages.
 d) Missbrauchen Sie das Kabel nicht. Verwenden Sie das Kabel niemals 
zum Tragen, Ziehen oder Abziehen des Elektrowerkzeugs. Halten Sie 
das Kabel fern von Hitze, Öl, scharfen Kanten oder beweglichen Teilen. 
Beschädigte oder verwickelte Kabel erhöhen das Risiko eines elektrischen 
Schlages.
 e) Wenn Sie ein Elektrowerkzeug im Freien betreiben, verwenden Sie 
ein Verlängerungskabel, das für den Außenbereich geeignet ist. Die 
Verwendung eines für den Außenbereich geeigneten Kabels verringert 
das Risiko eines elektrischen Schlages. 
f) Wenn der Betrieb eines Elektrowerkzeugs an einem feuchten Ort 
unvermeidlich ist, verwenden Sie eine Stromversorgung, die durch ein 
Fehlerstromschutzgerät (RCD) geschützt ist. Die Verwendung eines 
RCD verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.
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3)PERSÖNLICHE SICHERHEIT
a) Bleiben Sie wachsam, beobachten Sie, was Sie tun, und verwenden Sie 
den gesunden Menschenverstand beim Bedienen eines Elektrowerkzeugs. 
Verwenden Sie ein Elektrowerkzeug nicht, wenn Sie müde sind oder 
unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein 
Moment der Unachtsamkeit beim Bedienen von Elektrowerkzeugen kann 
zu schweren persönlichen Verletzungen führen. 
b) Verwenden Sie persönliche Schutzausrüstung. Tragen Sie immer 
Augenschutz. Schutzausrüstungen wie eine Staubmaske, rutschfeste 
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehörschutz, die für entsprechende 
Bedingungen verwendet werden, verringern persönliche Verletzungen. 
c) Verhindern Sie unbeabsichtigtes Starten. Stellen Sie sicher, dass 
der Schalter vor dem Anschließen an die Stromquelle und/oder den 
Akkupack, beim Aufheben oder Tragen des Werkzeugs in der Aus-
Position ist. Elektrowerkzeuge mit dem Finger am Schalter zu tragen oder 
Elektrowerkzeuge zu betreiben, die den Schalter eingeschaltet haben, 
lädt zu Unfällen ein. 
d) Entfernen Sie vor dem Einschalten des Elektrowerkzeugs alle 
Einstellschlüssel oder Schraubenschlüssel. Ein an einem rotierenden Teil 
des Elektrowerkzeugs angebrachter Schlüssel oder Schraubenschlüssel 
kann zu persönlichen Verletzungen führen.
e) Überdehnen Sie sich nicht. Bewahren Sie jederzeit einen 
ordnungsgemäßen Stand und Gleichgewicht. Dies ermöglicht eine bessere 
Kontrolle des Elektrowerkzeugs in unerwarteten Situationen.
f) Kleiden Sie sich angemessen. Tragen Sie keine lockere Kleidung 
oder Schmuck. Halten Sie Ihre Haare und Kleidung von beweglichen 
Teilen fern. Lockere Kleidung, Schmuck oder langes Haar können in 
beweglichen Teilen gefangen werden.
g) Wenn Vorrichtungen für den Anschluss von Staubabsaugungs- und 
Sammeleinrichtungen vorgesehen sind, stellen Sie sicher, dass diese 
angeschlossen und ordnungsgemäß verwendet werden. Die Verwendung 
von Staubabsaugung kann staubbedingte Gefahren verringern.
 h) Lassen Sie sich durch die Vertrautheit, die durch häufige Verwendung 
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von Werkzeugen gewonnen wurde, nicht dazu verleiten, nachlässig 
zu werden und Werkzeugsicherheitsprinzipien zu ignorieren. Eine 
unachtsame Handlung kann innerhalb eines Bruchteils einer Sekunde 
schwere Verletzungen verursachen.

4)VERWENDUNG UND PFLEGE VON ELEKTROWERKZEUGEN
a) Zwingen Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden Sie das richtige 
Elektrowerkzeug für Ihre Anwendung. Das richtige Elektrowerkzeug 
erledigt die Arbeit besser und sicherer in der Geschwindigkeit, für die es 
konzipiert wurde. 
b) Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht, wenn der Schalter es nicht 
ein- und ausschaltet. Jedes Elektrowerkzeug, das nicht mit dem Schalter 
gesteuert werden kann, ist gefährlich und muss vom Ronix Service Center 
repariert werden. 
c) Ziehen Sie den Stecker aus der Stromquelle und/oder entfernen 
Sie den Akkupack, falls abnehmbar, vom Elektrowerkzeug, bevor Sie 
Einstellungen vornehmen, Zubehör wechseln oder Elektrowerkzeuge 
lagern. Solche vorbeugenden Sicherheitsmaßnahmen verringern das 
Risiko, das Elektrowerkzeug versehentlich zu starten. 
d) Lagern Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge außerhalb der Reichweite 
von Kindern und lassen Sie Personen, die mit dem Elektrowerkzeug 
oder diesen Anweisungen nicht vertraut sind, das Elektrowerkzeug nicht 
bedienen. Elektrowerkzeuge sind in den Händen ungeübter Benutzer 
gefährlich. 
e) Warten Sie Elektrowerkzeuge und Zubehör. Überprüfen Sie auf 
Fehlausrichtungen oder Bindungen von beweglichen Teilen, Bruch von 
Teilen und andere Bedingungen, die den Betrieb des Elektrowerkzeugs 
beeinflussen können. Wenn beschädigt, lassen Sie das Elektrowerkzeug 
vor Gebrauch reparieren. Viele Unfälle werden durch schlecht gewartete 
Elektrowerkzeuge verursacht .
 f) Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Ordentlich gewartete 
Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneidkanten neigen weniger dazu, 
sich zu verfangen und lassen sich leichter kontrollieren.
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g) Verwenden Sie das Elektrowerkzeug, das Zubehör und die 
Werkzeugeinsätze usw. gemäß diesen Anweisungen unter 
Berücksichtigung der Arbeitsbedingungen und der zu verrichtenden Arbeit. 
Die Verwendung des Elektrowerkzeugs für andere als die vorgesehenen 
Operationen kann zu einer gefährlichen Situation führen.
 h) Halten Sie Griffe und Greifflächen trocken, sauber und frei von Öl und 
Fett.

5)VERWENDUNG UND PFLEGE VON AKKUWERKZEUGEN 
a) Laden Sie nur mit dem von Ronix angegebenen Ladegerät auf. Ein 
Ladegerät, das für einen bestimmten Akkutyp geeignet ist, kann ein 
Brandrisiko darstellen, wenn es mit einem anderen Akkupack verwendet 
wird.
b) Verwenden Sie Elektrowerkzeuge nur mit speziell dafür vorgesehenen 
Akkupacks. Die Verwendung anderer Akkupacks kann ein Verletzungs- 
und Brandrisiko darstellen.
c) Bewahren Sie Akkupacks, die nicht in Gebrauch sind, fern von anderen 
Metallgegenständen, wie Büroklammern, Münzen, Schlüsseln, Nägeln, 
Schrauben oder anderen kleinen Metallgegenständen, die eine Verbindung 
von einem Anschluss zum anderen herstellen können. Das Kurzschließen 
der Akkuklemmen kann Verbrennungen oder ein Feuer verursachen.
d) Unter missbräuchlichen Bedingungen kann Flüssigkeit aus dem Akku 
ausgestoßen werden; vermeiden Sie Kontakt. Wenn es versehentlich 
zu Kontakt kommt, spülen Sie mit Wasser. Wenn Flüssigkeit in die 
Augen gelangt, suchen Sie zusätzlich medizinische Hilfe auf. Aus dem 
Akku ausgestoßene Flüssigkeit kann Reizungen oder Verbrennungen 
verursachen.
e) Verwenden Sie keinen Akkupack oder ein Werkzeug, das beschädigt 
oder modifiziert ist. Beschädigte oder modifizierte Batterien können 
unvorhersehbares Verhalten zeigen, was zu Feuer, Explosion oder 
Verletzungsgefahr führen kann.
f) Setzen Sie einen Akkupack oder ein Werkzeug nicht Feuer oder 
übermäßiger Hitze aus. Eine Exposition gegenüber Feuer oder 
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Temperaturen über 130 °C kann eine Explosion verursachen.
g) Befolgen Sie alle Ladeanweisungen und laden Sie den Akkupack oder 
das Werkzeug nicht außerhalb des in den Anweisungen angegebenen 
Temperaturbereichs auf. Unsachgemäßes Laden oder Laden bei 
Temperaturen außerhalb des angegebenen Bereichs kann den Akku 
beschädigen und das Brandrisiko erhöhen.

6) SERVICE
a) Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur vom Ronix Service Center 
warten, um ausschließlich identische Ersatzteile zu verwenden. 
Dies gewährleistet die Sicherheit des Elektrowerkzeugs.
b) Warten Sie niemals beschädigte Akkupacks. Die Wartung von 
Akkupacks sollte nur vom Ronix Service Center durchgeführt werden.

SICHERHEITSHINWEISE FÜR ASTSÄGEN
1)ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE FÜR ASTSÄGEN:
a) Halten Sie alle Körperteile von der Astsäge fern, wenn sie in Betrieb 
ist. Bevor Sie die Astsäge starten, stellen Sie sicher, dass die Sägekette 
nichts berührt. Ein Moment der Unachtsamkeit beim Bedienen der 
Astsäge kann dazu führen, dass Ihre Kleidung oder Ihr Körper mit der 
Sägekette verwickelt wird. 
b) Halten Sie die Astsäge immer mit der Hand am hinteren Griff. Das 
Halten der Astsäge mit einer umgekehrten Handkonfiguration erhöht das 
Risiko von Verletzungen und sollte niemals erfolgen. 
c) Halten Sie die Astsäge nur an isolierten Griffen, da die Sägekette 
verborgene Verkabelungen berühren kann. Sägeketten, die einen “unter 
Spannung stehenden” Draht berühren, können die freiliegenden Metallteile 
der Astsäge “unter Spannung setzen” und dem Bediener einen elektrischen 
Schlag versetzen. 
d) Tragen Sie Augenschutz. Weiterer Schutz für Gehör, Kopf, Hände, Beine 
und Füße wird empfohlen. Angemessene Schutzausrüstung reduziert 
Verletzungen durch umherfliegende Trümmer oder versehentlichen 
Kontakt mit der Sägekette. 
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e) Bedienen Sie eine Astsäge nicht auf einem Baum, einer Leiter, einem 
Dach oder einer instabilen Unterstützung. Die Bedienung einer Astsäge 
auf diese Weise kann zu schweren Verletzungen führen. 
f) Bewahren Sie immer einen festen Stand und bedienen Sie die Astsäge nur, 
wenn Sie auf einer festen, sicheren und ebenen Fläche stehen. Rutschige 
oder instabile Oberflächen können zu einem Verlust des Gleichgewichts 
oder der Kontrolle über die Astsäge führen.
g) Seien Sie vorsichtig beim Schneiden eines unter Spannung stehenden 
Astes. Wenn die Spannung in den Holzfasern nachlässt, kann der 
federbelastete Ast den Bediener treffen und/oder die Astsäge außer 
Kontrolle bringen. 
h) Seien Sie äußerst vorsichtig beim Schneiden von Gestrüpp und jungen 
Bäumen. Das schlanke Material kann die Sägekette fangen und auf Sie 
zu geschleudert werden oder Sie aus dem Gleichgewicht bringen.
i) Tragen Sie die Astsäge am vorderen Griff mit ausgeschalteter Astsäge und 
vom Körper weg. Beim Transportieren oder Lagern der Astsäge immer die 
Führungsschienenabdeckung anbringen. Ein ordnungsgemäßer Umgang 
mit der Astsäge reduziert die Wahrscheinlichkeit eines versehentlichen 
Kontakts mit der beweglichen Sägekette.
j) Befolgen Sie die Anweisungen für das Schmieren, das Spannen der 
Kette und das Wechseln der Stange und Kette. Eine falsch gespannte oder 
geschmierte Kette kann entweder brechen oder die Wahrscheinlichkeit 
eines Rückschlags erhöhen. 
k) Sägen Sie nur Holz. Verwenden Sie die Astsäge nicht für nicht vorgesehene 
Zwecke. Zum Beispiel: Verwenden Sie die Astsäge nicht zum Schneiden 
von Metall, Kunststoff, Mauerwerk oder nicht-holzigen Baumaterialien. Die 
Verwendung der Astsäge für andere als die vorgesehenen Operationen 
kann zu einer gefährlichen Situation führen.
l) Diese Astsäge ist nicht zum Fällen von Bäumen vorgesehen. Die 
Verwendung der Astsäge für andere als die vorgesehenen Operationen 
kann zu schweren Verletzungen des Bedieners oder unbeteiligter Personen 
führen.
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2)URSACHEN UND VERMEIDUNG VON RÜCKSCHLAG DURCH 
DEN BEDIENER:
Ein Rückschlag kann auftreten, wenn die Nase oder Spitze der 
Führungsschiene ein Objekt berührt oder wenn das Holz sich schließt 
und die Sägekette im Schnitt einklemmt. Ein Kontakt der Spitze kann 
in einigen Fällen eine plötzliche Rückreaktion verursachen, wobei die 
Führungsschiene nach oben und zurück zum Bediener geschleudert wird. 
Das Einklemmen der Sägekette an der Oberseite der Führungsschiene 
kann dazu führen, dass die Führungsschiene schnell zurück zum 
Bediener gedrückt wird. Beide Reaktionen können dazu führen, dass 
Sie die Kontrolle über die Säge verlieren, was zu schweren persönlichen 
Verletzungen führen kann. Verlassen Sie sich nicht ausschließlich auf 
die Sicherheitsvorrichtungen Ihrer Säge. Als Benutzer einer Astsäge 
sollten Sie mehrere Schritte unternehmen, um Ihre Schneidarbeiten frei 
von Unfällen oder Verletzungen zu halten. Rückschlag ist das Ergebnis 
eines Missbrauchs der Astsäge und/oder falscher Betriebsverfahren oder 
- bedingungen und kann vermieden werden, indem die unten gegebenen 
Vorsichtsmaßnahmen beachtet werden: 

a) Halten Sie einen festen Griff, mit Daumen und Fingern um die Griffe 
der Astsäge, mit beiden Händen an der Astsäge und positionieren Sie 
Ihren Körper und Arm so, dass Sie Rückschlagkräfte abwehren können. 
Rückschlagkräfte können vom Bediener kontrolliert werden, wenn 
die richtigen Vorsichtsmaßnahmen getroffen werden. Lassen Sie die 
Astsäge nicht los.
b) Überdehnen Sie sich nicht und schneiden Sie nicht über Schulterhöhe. 
Dies hilft, unbeabsichtigten Spitzenkontakt zu verhindern und ermöglicht 
eine bessere Kontrolle der Astsäge in unerwarteten Situationen.
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c) Verwenden Sie nur Ersatzführungsschienen und Sägeketten, die von 
Ronix spezifiziert sind. Ersatzführungsschienen und Sägeketten von 
Ronix können Kettenbruch und/oder Rückschlag verursachen. 
d) Befolgen Sie die Schärf- und Wartungsanweisungen des Herstellers 
für die Sägekette. Eine Verringerung der Tiefenbegrenzerhöhe kann zu 
erhöhtem Rückschlag führen.

WEITERE SICHERHEITSHINWEISE
-  Befolgen Sie sorgfältig die Wartungs-, Kontroll- und Serviceanweisungen 
in dieser Bedienungsanleitung. Beschädigte Schutzeinrichtungen und 
Teile müssen ordnungsgemäß repariert oder durch das Ronix Service 
Center ersetzt werden.
- Es wird empfohlen, dass ein Erstbenutzer zumindest das Schneiden 
von Holz auf einem Sägebock oder Ständer üben sollte.
- Entfernen Sie Schmutz, Steine, lose Rinde, Nägel, Klammern und 
Draht vom Baum.

BEVOR SIE DAS GERÄT VERWENDEN, MÜSSEN SIE:
- Die Sägekette spannen
- Die Sägekette ölen
- Den Akku laden und einsetzen

DAS SCHWERT UND DIE SÄGEKETTE MONTIEREN

 Entfernen Sie den Akku aus dem Gerät, bevor Sie daran arbeiten.
 1- Stellen Sie das Gerät auf eine flache Oberfläche. 
2- Drehen Sie die Befestigungsschraube der Kettenradabdeckung 
gegen den Uhrzeigersinn, um die Kettenradabdeckung zu entfernen. 
3- Legen Sie die Sägekette in einer Schleife aus, so dass die 
Schnittkanten im Uhrzeigersinn ausgerichtet sind. Zur Ausrichtung der 
Sägekette verwenden Sie die Symbole auf dem Gehäuse oder über der 
Kettenradabdeckung als Anleitung. 

Bewegungsrichtung der Sägekette 
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4- Legen Sie die Sägekette in die Führungsnut. Für die Montage halten 
Sie das Schwert in einem Winkel von ca. 45 Grad nach oben geschwenkt, 
damit es einfacher ist, die Sägekette auf das Kettenrad zu führen. 
5- Setzen Sie das Schwert und die Sägekette auf. Es ist normal, dass die 
Sägekette durchhängt.
 6- Setzen Sie zuerst die Führungsplatte auf die Spannfeder und drücken 
Sie sie sanft nach unten, um die Kette auf das Kettenrad zu legen. 
7) Drücken Sie die Führungsplatte nach unten, legen Sie die 
Positionierungsnut auf der Führungsplatte auf den Positionierstift des 
Gehäuses, lockern Sie die Führungsplatte, und die Spannfeder wird 
automatisch die Kette spannen. 
8- Installieren Sie die Kettenradabdeckung. Setzen Sie die 
Kettenradabdeckung auf die Führungsplatte, richten Sie die 
Sicherungsmutter mit der Befestigungsschraube am Gehäuse aus und 
drehen Sie den Befestigungsknopf gemäß dem Pfeil, um die Führungsplatte 
zu komprimieren. 
9- Wenn die Kette locker ist, lockern Sie den Knopf leicht, lassen Sie die 
Spannfeder die Kette spannen und ziehen Sie den Knopf fest. 

Bevor Sie die Sägekette wechseln, muss die Nut in der 
Führungsschiene sauber sein.

DIE SÄGEKETTE SPANNEN
Regelmäßiges Spannen der Sägekette dient der Sicherheit des 
Benutzers und reduziert oder verhindert Verschleiß und Schäden an 
der Kette. Wir empfehlen, dass der Benutzer die Kettenspannung vor 
Arbeitsbeginn und in Abständen von ca. 10 Minuten überprüft und bei 
Bedarf korrigiert. Beim Arbeiten mit der Säge erhitzt sich die Sägekette 
und dehnt sich leicht aus. Diese “Wiederlängung” ist besonders bei 
neuen Sägeketten zu erwarten.

  Spannen oder wechseln Sie die Sägekette nicht, wenn sie heiß ist, 
da sie sich nach dem Abkühlen wieder etwas zusammenzieht. Die 
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Nichtbeachtung dessen kann zu Schäden an der Führungsschiene oder 
am Motor führen, da die Sägekette jetzt zu straff auf dem Schwert ist. 
Kettenspannung und Kettenölung haben einen erheblichen Einfluss auf 
die Lebensdauer der Sägekette. Die Sägekette ist richtig gespannt, 
wenn sie an der Unterseite des Schwertes nicht durchhängt und mit der 
behandschuhten Hand ganz herumgezogen werden kann. Beim Ziehen 
der Sägekette mit einer Zugkraft von 9 N (ca. 1 kg) darf der Abstand 
zwischen der Sägekette und dem Schwert nicht mehr als 2 mm betragen.

AKKU EINSETZEN/ENTFERNEN
1.) Um den Akku in das Gerät einzusetzen, schieben Sie den Akku entlang 
der Führungsschienen in das Gerät. Sie rasten hörbar ein.
2.) Um den Akku aus dem Gerät zu entfernen, drücken Sie die 
Entriegelungstaste am Akku und ziehen Sie den Akku heraus.

WARTUNG UND REINIGUNG  
 Führen Sie Wartungs und Reinigungsarbeiten immer bei 

ausgeschaltetem Motor und entferntem Akku durch. Verletzungsgefahr! 
Lassen Sie Reparatur und Wartungsarbeiten, die nicht in dieser 
Bedienungsanleitung beschrieben sind, von unserer Fachwerkstatt 
durchführen.
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 Verwenden Sie nur Original-Ersatzteile. Lassen Sie die Maschine 
vor Wartungs- und Reinigungsarbeiten abkühlen. Verbrennungsgefahr! 
Verwenden Sie schnittfeste Handschuhe beim Umgang mit der Kette 
oder dem Schwert. Schnittgefahr.

REINIGUNG
- Reinigen Sie die Maschine nach jedem Gebrauch gründlich. Dies 
verlängert die Lebensdauer der Maschine und vermeidet Unfälle.
- Halten Sie die Griffe frei von Benzin, Öl oder Fett. Reinigen Sie die 
Griffe bei Bedarf mit einem in Seifenwasser gewaschenen feuchten 
Tuch. Verwenden Sie keine Lösungsmittel oder Benzin zur Reinigung!
- Reinigen Sie die Lüftungsschlitze und die Oberflächen der Maschine 
mit einer Bürste, Handbürste oder einem trockenen Tuch. Verwenden 
Sie keine Flüssigkeiten zur Reinigung.

SÄGEKETTE ÖLEN

Reinigen und ölen Sie die Kette regelmäßig. Dies hält die Kette scharf 
und erreicht eine optimale Maschinenleistung. Bei Schäden aufgrund 
unzureichender Wartung der Sägekette erlischt die Garantie. Entfernen 
Sie den Akku und verwenden Sie schnittfeste Handschuhe beim 
Umgang mit der Kette oder dem Schwert.

Das Schwert und die Kette dürfen niemals ohne Öl sein. Wenn Sie 
den akkubetriebenen Holzschneider mit zu wenig Öl betreiben, 
verringern sich die Schnittleistung und die Lebensdauer der Sägekette, 
da die Kette schneller stumpf wird. Zu wenig Öl erkennen Sie an der 
Rauchentwicklung oder der Verfärbung des Schwertes.
Ölen Sie die Kette nach der Reinigung, nach 10 Stunden Gebrauch 
oder mindestens einmal pro Woche, je nachdem, was zuerst eintritt.
- Fügen Sie vor Gebrauch Schmieröl in die Ölflasche des Geräts ein. 
Öffnen Sie den Ölflaschendeckel, fügen Sie Öl in die Flasche ein und 
beobachten Sie den Ölstand der Ölmarke der Ölflasche. Wenn die obere 
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Grenze der Ölmarke überschritten wird, stoppen Sie das Betanken und 
ziehen Sie den Ölflaschendeckel fest. 

  WBeim Befüllen der Ölflasche des Geräts sollte der Ölflaschendeckel 
rechtzeitig festgezogen und nicht willkürlich abgelegt werden.

SCHNEIDEZÄHNE SCHÄRFEN 
Eine falsch geschärfte Sägekette erhöht das Risiko eines Rückschlags! 

Verwenden Sie schnittfeste Handschuhe beim Umgang mit der Kette 
oder dem Schwert. Eine scharfe Kette sorgt für optimale Schnittleistung.
- Die sägenden Teile der Kette sind die Schneidglieder, die aus 
einem Schneidezahn und einer Tiefenbegrenzernase bestehen. Der 
Höhenunterschied zwischen diesen beiden bestimmt die Schnitttiefe.
- Beim Schärfen der Zähne müssen die folgenden Werte berücksichtigt 
werden: Schärfwinkel (35°) Schnitttiefe (0,4mm) Rundfeilendurchmesser 
(4,0 mm) Abweichungen von den.

 Maßen der Schneidkantengeometrie können zu einer Zunahme der 
Neigung der Maschine zum Rückschlag führen. Erhöhtes Unfallrisiko! 
Zum Schärfen der Kette sind spezielle Werkzeuge erforderlich, um 
sicherzustellen, dass die Messer im richtigen Winkel und in der richtigen 
Tiefe geschärft werden. Für den unerfahrenen Benutzer von Holzschneidern 
empfehlen wir, die Sägekette von einem Fachmann oder einer Fachwerkstatt 
schärfen zu lassen. Wenn Sie sich beim Schärfen der Kette sicher sind, 
kaufen Sie die Werkzeuge im Fachhandel.
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DAS NEUE SÄGEBLATT EINLAUFEN LASSEN
Mit einer neuen Sägekette wird die Spannkraft nach einer Weile 
nachlassen. Sie müssen daher die Sägekette nach den ersten 5 Schnitten, 
spätestens jedoch nach 10 Minuten Sägen, nachspannen.

SCHWERTKONTROLLE 
VERWENDEN SIE SCHNITTFESTE HANDSCHUHE BEIM 
UMGANG MIT DER KETTE ODER DEM SCHWERT

1_Entfernen Sie den Akku aus dem Gerät.
2_Entfernen Sie die Kettenradabdeckung, die Sägekette und das 
Schwert.
3_Überprüfen Sie das Schwert auf Verschleiß. Entfernen Sie Grate und 
richten Sie die Führungsoberflächen mit einer Flachfeile aus.
4_Setzen Sie das Schwert, die Sägekette und die Kettenradabdeckung 
ein und spannen Sie die Sägekette



CORDLESS CHAIN SAW

8600
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TECHNICAL SPECIFICATIONS

Model 8600

Voltage 20V

Battery type Lithium-ion

Battery capacity 2.0Ah

Maximum cutting diameter 6"/150mm

chain size 1/4"

Chain bar length 195mm

chain wheel teeth 6

No-load speed 3800RPM

chain speed 4.8m/s

Oil tank capacity 50ml

run time Full-load: 15 min

Cuts per battery charge
(Cutting diameter 
100mm)

50~60pcs

charging time 1 hour

weight 1.67KG(with one 2.0Ah 
battery

Include bar cover,oil bottle 50ml, 
1pc 3mm file ,2 pcs 2.0Ah 
battery,1pc 2.0A charger 
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PART LIST

Saw chain

Sword

Front Hand
Protection

Oil Bottle 
Cap Safety Switch

On/Off Switch

Handle

Battery
packRear 

Handguard

Fastening Screw

Sprocket Cover

The operating instructions are part of this device. It contains 
important information on safety, use and disposal. Before using the 
device, make yourself familiar with all operating and safety instructions. 
Keep the operating instructions in a safe place and hand over all 
documents when passing the device on to third parties.
 
Intended Use

The cordless wood cutter is only designed for sawing wood. This wood 
cutter is not suitable for felling trees. The device is not intended for any 
other type of application (e.g. cutting masonry, plastic or food). Using 
the wood cutter for improper work can lead to serious injuries to the user 
or other people. Any other use that is not expressly permitted in these 
operating instructions can damage the device and pose a serious risk 
to the user.
The device is intended for use in the DIY sector. It was not designed for 
continuous commercial use. The device is intended for use by adults. The 
manufacturer is not liable for damage caused by improper use or incorrect 
operation. This device is not suitable for commercial use. Before using the 
wood cutter, the user must have read and understood all the notes and 
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instructions in the user manual. The user must wear appropriate personal 
protective equipment (PPE). Only wood may be sawed with the wood 
cutter. Materials such as plastic, stone, metal or wood that contain foreign 
bodies (e.g. nails or screws) must not be processed!

Security

1) Safety switch
To switch on the device, the switch-on lock must be unlocked.

2) On / off switch with immediate chain stop
When the on / off switch is released, the device switches off immediately.

safety instructions

This section deals with the basic safety regulations for working with the 
device.

 A wood cutter is a dangerous device which, if used incorrectly or 
negligently, can cause serious or even fatal injuries. Therefore, for your 
own safety and the safety of others, always observe the following safety 
instructions.

SYMBOLS IN THE OPERATING INSTRUCTIONS
 Danger sign with information about the prevention of personal injury 

or damage to property
Note signs with information on how to better use the device

Wear cut-resistant gloves.

ICONS ON THEDEVICE

 Before you start working with the cordless wood cutter, familiarize 
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yourself well with all of the controls. 

Read and follow the operating instructions for the machine!

Wear protective glasses.

Be careful of the chainsaw kickback and avoid touching 

the tip of the guide bar.

wearing earplugs

wear a hard hat

Wear safety shoes

Please stay away from others

Remove the battery before servicing.

Do not expose the device to rain. The device must neither be damp 
nor operated in a damp environment.

Danger from lacerations! Keep your hands off me.

Sword length

Oil the saw chain.

Note the running direction of the saw chain. Caution! Read 
the operating instructions.
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lock
loose
Turn indicator

GENERAL POWER TOOL SAFETY WARNINGS
 WARNING!

Read all safety warnings, instructions, illustrations and specifications 
provided with this power tool. Failure to follow all instructions listed 
below may result in electric shock, fire and/or serious injury.

SAVE ALL WARNINGS AND INSTRUCTIONS FOR 
FUTURE REFERENCE.
The term “power tool” in the warnings refers to your mains-operated 
(corded) power tool or battery-operated (cordless) power tool.

1) WORK AREA SAFETY
a) Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas invite accidents.
b) Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the 
presence of flammable liquids, gases or dust. Power tools create sparks 
which may ignite the dust or fumes.
c) Keep children and bystanders away while operating a power tool. 
Distractions can cause you to lose control.

2)  ELECTRICAL SAFETY
a) Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any 
way. Do not use any adapter plugs with earthed (grounded) power tools. 
Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk of electric shock
b) Avoid body contact with earthed or grounded surfaces, such as pipes, 
radiators, ranges and refrigerators. There is an increased risk of electric 
shock if your body is earthed or grounded.
c) Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a 
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power tool will increase the risk of electric shock.
d) Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling or 
unplugging the power tool. Keep cord away from heat, oil, sharp edges 
or moving parts. Damaged or entangled cords increase the risk of 
electric shock.
e) When operating a power tool outdoors, use an extension cord suitable 
for outdoor use. Use of a cord suitable for outdoor use reduces the risk 
of electric shock. 
f) If operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a 
residual current device (RCD) protected supply. Use of an RCD reduces 
the risk of electric shock.

3) PERSONAL SAFETY
a) Stay alert, watch what you are doing and use common sensewhen 
operating a power tool. Do not use a power tool while you are tired or under 
the influence of drugs, alcohol or medication. A moment of inattention while 
operating power tools may result in serious personal injury.
b) Use personal protective equipment. Always wear eye protection. 
Protective equipment such as a dust mask, non-skid safety shoes, hard 
hat or hearing protection used for appropriate conditions will reduce 
personal injuries.
c) Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in the off-position 
before connecting to power source and/or battery pack, picking up or 
carrying the tool. Carrying power tools with your finger on the switch or 
energizing power tools that have the switch on invites accidents.
d) Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool 
on. A wrench or a key left attached to a rotating part of the power tool 
may result in personal injury.
e) Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. This 
enables better control of the power tool in unexpected situations.
f) Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair 
and clothing away from moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair 
can be caught in moving parts.
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g) If devices are provided for the connection of dust extraction and 
collection facilities, ensure these are connected and properly used. Use 
of dust collection can reduce dust-related hazards.
h) Do not let familiarity gained from frequent use of tools allow you to 
become complacent and ignore tool safety principles. A careless action 
can cause severe injury within a fraction of a second.

4) POWER TOOL USE AND CARE
a) Do not force the power tool. Use the correct power tool for your 
application. The correct power tool will do the job better and safer at the 
rate for which it was designed.
b) Do not use the power tool if the switch does not turn it on and off. Any 
power tool that cannot be controlled with the switch is dangerous and 
must be repaired by Ronix Service Center.
c) Disconnect the plug from the power source and/or remove the battery 
pack, if detachable, from the power tool before making any adjustments, 
changing accessories, or storing power tools. Such preventive safety 
measures reduce the risk of starting the power tool accidentally.
d) Store idle power tools out of the reach of children and do not allow 
persons unfamiliar with the power tool or these instructions to operate the 
power tool. Power tools are dangerous in the hands of untrained users.
e) Maintain power tools and accessories. Check for misalignment or 
binding of moving parts, breakage of parts and any other condition that 
may affect the power tool’s operation. If damaged, have the power tool 
repaired before use. Many accidents are caused by poorly maintained 
power tools.
f) Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools 
with sharp cutting edges are less likely to bind and are easier to control.
g) Use the power tool, accessories and tool bits etc. in accordance with 
these instructions, taking into account the working conditions and the 
work to be performed. Use of the power tool for operations different from 
those intended could result in a hazardous situation.
h) Keep handles and grasping surfaces dry, clean and free from oil and 
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grease. Slippery handles and grasping surfaces do not allow for safe 
handling and control of the tool in unexpected situations.

 5) BATTERY TOOL USE AND CARE
a) Recharge only with the charger specified by the Ronix. A charger that 
is suitable for one type of battery pack may create a risk of fire when 
used with another battery pack.
b) Use power tools only with specifically designated battery packs. Use 
of any other battery packs may create a risk of injury and fire.
c) When battery pack is not in use, keep it away from other metal objects, 
like paper clips, coins, keys, nails, screws or other small metal objects, 
that can make a connection from one terminal to another. Shorting the 
battery terminals together may cause burns or a fire.
d) Under abusive conditions, liquid may be ejected from the battery; 
avoid contact. If contact accidentally occurs, flush with water. If liquid 
contacts eyes, additionally seek medical help. Liquid ejected from the 
battery may cause irritation or burns.
e) Do not use a battery pack or tool that is damaged or modified. 
Damaged or modified batteries may exhibit unpredictable behavior 
resulting in fire, explosion or risk of injury.
f) Do not expose a battery pack or tool to fire or excessive temperature. 
Exposure to fire or temperature above 130 °C may cause explosion.
g) Follow all charging instructions and do not charge the battery pack or 
tool outside the temperature range specified in the instructions. Charging 
improperly or at temperatures outside the specified range may damage 
the battery and increase the risk of fire.

6) SERVICE
a) Have your power tool serviced by Ronix service center to use only 
identical replacement parts. This will ensure that the safety of the power 
tool is maintained.
b) Never service damaged battery packs. Service of battery packs 
should only be performed by the Ronix service center.



Cordless Chain Saw28

SAFETY INSTRUCTIONS FOR PRUNING SAWS
1) GENERAL PRUNING SAW SAFETY WARNINGS:
a) Keep all parts of the body away from the pruning saw when the 
pruning saw is operating. Before you start the pruning saw, make sure 
the saw chain is not contacting anything. A moment of inattention while 
operating pruning saw may cause entanglement of your clothing or body 
with the saw chain.
b) Always hold the pruning saw with your hand on the rear handle. 
Holding the pruning saw with a reversed hand configuration increases 
the risk of personal injury and should never be done. 
c) Hold the pruning saw by insulated gripping surfaces only, because 
the saw chain may contact hidden wiring. Saw chains contacting a “live” 
wire may make exposed metal parts of the pruning saw “live’” and could 
give the operator an electric shock.
d) Wear eye protection. Further protective equipment for hearing, head, 
hands, legs and feet is recommended. Adequate protective equipment 
will reduce personal injury from flying debris or accidental contact with 
the saw chain.
e) Do not operate a pruning saw in a tree, on a ladder, from a rooftop, or 
any unstable support. Operation of a pruning saw in this manner could 
result in serious personal injury.
f) Always keep proper footing and operate the pruning saw only when 
standing on fixed, secure and level surface. Slippery or unstable surfaces 
may cause a loss of balance or control of the pruning saw.
g) When cutting a limb that is under tension, be alert for spring back. 
When the tension in the wood fibers is released, the spring-loaded limb 
may strike the operator and/or throw the pruning saw out of control.
h) Use extreme caution when cutting brush and saplings. The slender 
material may catch the saw chain and be whipped toward you or pull 
you off balance.
i) Carry the pruning saw by the front handle with the pruning saw 
switched off and away from your body. When transporting or storing 
the pruning saw, always fit the guide bar cover. Proper handling of the 
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pruning saw will reduce the likelihood of accidental contact with the 
moving saw chain.
j) Follow instructions for lubricating, chain tensioning and changing 
the bar and chain. Improperly tensioned or lubricated chain may either 
break or increase the chance for kickback.
k) Cut wood only. Do not use pruning saw for purposes not intended. 
For example: do not use pruning saw for cutting metal, plastic, masonry 
or non-wood building materials. Use of the pruning saw for operations 
different than intended could result in a hazardous situation.
l) This pruning saw is not intended for tree felling. Use of the pruning 
saw for operations different than intended could result in serious injury 
to the operator or bystanders.

2) CAUSES AND OPERATOR PREVENTION OF KICKBACK:
Kickback may occur when the nose or tip of the guide bar touches an 
object, or when the wood closes in and pinches the saw chain in the cut.
Tip contact in some cases may cause a sudden reverse reaction, kicking 
the guide bar up and back towards the operator.
Pinching the saw chain along the top of the guide bar may push the 
guide bar rapidly back towards the operator.
Either of these reactions may cause you to lose control of the saw which 
could result in serious personal injury. Do not rely exclusively upon the 
safety devices built into your saw.
As a pruning saw user, you should take several steps to keep your 
cutting jobs free from accident or injury.
Kickback is the result of pruning saw misuse and/or incorrect operating 
procedures or conditions and can be avoided by taking proper 
precautions as given below:
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a) Maintain a firm grip, with thumbs and fingers encircling the pruning 
saw handles,with both hands on the pruning saw and position your body 
and arm to allow you to resist kickback forces. Kickback forces can be 
controlled by the operator, if proper precautions are taken. Do not let go 
of the pruning saw.
b) Do not overreach and do not cut above shoulder height. This helps 
prevent unintended tip contact and enables better control of the pruning 
saw in unexpected situations.
c) Only use replacement guide bars and saw chains specified by 
the Ronix replacement guide bars and saw chains may cause chain 
breakage and/orkickback.
d) Follow the manufacturer’s sharpening and maintenance instructions 
for the saw chain. Decreasing the depth gauge height can lead to 
increased kickback.

FURTHER SAFETY INFORMATION
- Carefully follow the maintenance, control and service instructions in 
this operating manual. Damaged protective devices and parts must be 
properly repaired or replaced by Ronix Service Center.
- It is recommended that a first-time user should at least practice cutting 
logs on a sawhorse or stand.
-Remove dirt, stones, loose bark, nails, staples and wire from the tree.

BEFORE USING THE DEVICE, YOU MUST:
- Tension the saw chain
- Oil the saw chain
- Charge and insert the battery

MOUNT THE SWORD AND SAW CHAIN

 remove the battery from the device before doing any work on it.
1.) Place the device on a flat surface.
2.) Turn the sprocket cover fixing screw counterclockwise to remove the 
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sprocket cover .
3.) Spread out the saw chain in a loop so that the cut edges are aligned 
clockwise. To align the saw chain, use the symbols on the Casingor 
above the sprocket cover as a guide.

Direction of movement of the saw chain
4.) Place the saw chain in the guide groove. For assembly, hold the 
sword swiveled upwards at an angle of approx. 45 degrees so that it is 
easier to guide the saw chain onto the chain sprocket .
5.) Put on the sword and the saw chain. It is normal for the saw chain to sag.
6.) First place the guide plate on the tension spring and press it down 
gently to put the chain on the sprocket.
7.) Press down the guide plate, place the positioning groove on the 
guide plate on the positioning pin of the casing, loosen the guide plate, 
and the tensioning spring will automaticallytension the chain.
8.) Install the sprocket cover. Place the sprocket cover on the guide 
plate, align the lock nut  with the fastening screw  on the housing, and 
rotate the fastening knob  according to the arrow on to compress the 
guide plate.
9.) When the chain is loose, slightly loosen the knob , let the tensioning 
spring tension the chain, and tighten the knob .

Before changing the saw chain, the groove in the guide bar must be clean.

TENSION THE SAW CHAIN
Regular tensioning of the saw chain serves the safety of the user and 
reduces or prevents wear and tear and chain damage. We recommend 
that the user check the chain tension before starting work and at 
intervals of approx. 10 minutes and correct it if necessary. When 
working with the saw, the saw chain heats up and expands slightly as 
a result. This “re-lengthening” is to be expected especially with new 
saw chains.

 Do not retension or change the saw chain when it is hot, as it 
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contracts again a little after it has cooled down. Failure to observe this 
can lead to damage to the guide bar or the motor, as the saw chain is 
now too tight on the sword.
Chain tension and chain lubrication have a considerable influence on 
the service life of the saw chain.
The saw chain is properly tensioned when it does not sag on the 
underside of the sword and can be pulled all the way around with the 
gloved hand. When pulling the saw chain with 9 N (approx. 1 kg) pulling 
force, the distance between the saw chain and the sword must not be 
more than 2mm.

INSERT / REMOVE BATTERY
1.) To insert the battery into the device, slide the battery along the guide 
rails into the device. They click audibly into place.
2.) To remove the battery from the device, press the release button on 
the battery and pull the battery out.

OPERATION

 Do not switch on the device until the sword, saw chain and sprocket 
cover are correctly installed.
Make sure you have a secure footing when starting. Before starting, 
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make sure that the wood cutter is not touching any objects.

TURN ON

1.) If necessary, insert the battery into the device (see “Inserting / 
removing the battery”).
2.) Check the charge level of the battery before starting.
3.) Hold the device firmly with both hands, with your right hand on the 
handle. The thumb and fingers must grip the handle tightly. To
4.) switch on, press the switch-on lock with your thumb or forefinger 
and then press the on /off switch, the device runs at maximum speed. 
Release the switch-on lock again.

CHANGE DIRECTION
The equipment has the function of steering and can convert in three 
directions.

1.) Switch off the device and remove the battery from the device.
2.) Press the rotary switch to rotate the housing left or right to the 
desired direction. Release the rotary switch immediately when rotating 
the housing.

 Before changing direction, please stop the equipment and remove 
the battery. Do not press the switch while turning.
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CHANGE SWORD
1.) Switch off the device and remove the battery from the device.
2.) Place the device on a flat surface.
3.) Turn the fastening screw of the sprocket cover counterclockwise to 
loosen the chain tension and remove the sprocket cover.
4.) Remove the sword and the chain . Hold the sword for de-mounting 
in an angle of approximately 45 degrees upwards to remove the chain 
more easily from the chain-link.
5.) Replace the sword and assemble the sword and chain as described 
under “Assembling the chain and sword.

SAWING TECHNIQUES
- Dirt, stones, loose bark, nails, clamps and wire must be removed from 
the tree. Always stand above
- the tree trunk when sawing on the slope.At the moment of’cutting’, “to
- maintain full control, reduce the pressing pressure towards the end of 
the cut without loosening the firm grip on the handles of the wood cutter. 
Make sure the saw chain does not touch the ground.
- Always turn off the chopper’s motor before moving from tree to tree.
- The saw chain must not touch the ground or any other object while it is 
being cut or afterwards.

 If the saw chain jams, do not try to pull the tool out with force. There 
is a risk of injury. Shut off the engine and use a lever arm or wedge to 
unlock the device.

MAINTENANCE AND CLEANING 
 Always carry out maintenance and cleaning work with the engine 

switched off and the battery removed. Risk of injury! Have repair work 
and maintenance work that is not described in these operating 
instructions carried out by our specialist workshop.
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 Use only original spare parts. Let the machine cool down before 
any maintenance and cleaning work. There is a risk of burns!
Use cut-resistant gloves when handling the chain or the sword. Risk of 
lacerations. cloth. Do not use liquids for cleaning.

CLEANING
- Clean the machine thoroughly after each use. This will extend the 
service life of the machine and avoid accidents.
- Keep the handles free from petrol, oil or grease. If necessary, clean 
the handles with a damp cloth washed in soapy water. Do not use any
solvents or petrol for cleaning!
- Clean the ventilation slots and the surfaces of the machine with a 
brush, hand brush or dry cloth. Do not use liquids for cleaning.

OIL THE SAW CHAIN

Clean and oil the chain regularly. This will keep the chain sharp and 
achieve optimal machine performance. In the event of damage due 
to insufficient maintenance of the saw chain, the guarantee is void. 
Remove the battery and use cut-resistant gloves when handling the 
chain or sword.

The sword and chain must never be without oil. If you operate the 
cordless wood cutter with too little oil, the cutting performance and the 
service life of the saw chain will decrease, as the chain will dull more 
quickly. You can recognize too little oil by the development of smoke or 
the discoloration of the sword.
- Oil the chain after cleaning, after 10-hour use or at least once a week, 
depending on what comes first.
- Add lubricating oil into the oil bottle of the equipment before use. Open 
the oil bottle cap, add oil into the bottle, and observe the oil level of 
the oil mark of the oil bottle. When the upper limit of the oil mark is 
exceeded, stop refueling and tighten the oil bottle cap.
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 When filling the oil bottle of the equipment, the oil bottle cap shall 
be tightened in time and shall not be placed randomly. 
SHARPEN CUTTING TEETH

An incorrectly sharpened saw chain increases the risk of kickback!
Use cut-resistant gloves when handling the chain or sword.
A sharp chain ensures optimum cutting performance. 
- The sawing parts of the chain are the cutting links, which consist of a 
cutting tooth and a depth limiter nose. The height difference between 
these two determines the depth of field.
- When sharpening the teeth, the following values must be taken into 
account:
Sharpening Angle (35°)  depth of field(0,4mm) 
round file diameter (4,0 mm)

 Deviations from the dimensions of the cutting edge geometry can 
lead to an increase in the tendency of the machine to kickback. Increased 
risk of accidents!
Sharpening the chain requires special tools to ensure that the knives are 
sharpened at the correct angle and depth. For the inexperienced user 
of wood cutters, we recommend having the saw chain sharpened by a 
specialist or a specialist workshop. If you are confident in sharpening 
the chain, purchase the tools from specialist retailers.

LET THE NEW SAW BLADE RUN IN
With a new saw chain, the tensioning force will decrease after a while. 
You must therefore retighten the saw chain after the first 5 cuts, at the 
latest after 10 minutes of sawing.
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SWORD CHECK
USE CUT-RESISTANT GLOVES WHEN HANDLING THE CHAIN 
OR SWORD.

1.) Remove the battery from the device.
2.) Remove the sprocket cover , the saw chain and the sword .
3.) Check the sword for wear. Remove burrs and straighten the guide 
surfaces with a flat file.
4.) Fit the sword , saw chain and sprocket cover and tension the saw chain.

TROUBLESHOOTING

Problem Possible Cause Troubleshooting

Device does not start

Battery empty or not 
inserted

Check battery charge 
statue, if necessary call 
Ronix Service Center

On/Off switch defective

Ronix Service Center
Motor defective

Bad cutting performance

Install the saw chain 
incorrectly

Mount the saw chain 
correctly

Saw chain blunt Sharpen the cutting teeth or 
mount a new chain

Insufficient chain tension Check chain tension

Device runs with difficulty, 
chain jumps

Insufficient chain tension Check chain tension

The chain gets hot, smoke 
develops when sawing, 
discoloration of the bar

Too little chain oil Oil the chain
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